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Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 n 

N e g y e d é v r e . 5 0 k r . 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i é s k i a d ó i i r o d a : 

Főtér Hajdu-ház, Pia.cz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza neín adatnak. 

DEBBECZEM-NAGYVÁHADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többBZö-

! rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
I kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij • minden beigtatáaért külön 30 kr. 
„?fyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetősek helyben a ki-

l adó i h i v a t a l n á l , O s & t h y K á r o l y és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b e r g e r A. V. és H a a-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n a t e i n é sVog le r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H-, S t e r n Mór ós Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban ; Q. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intezetében fogadtatnak el. 

Egy pár alkalmi szó 
gazdáinkhoz. 

Magya ro r szágo t ha jdan E u r ó p a éléstárá
n a k t a r t o t t á k ; sokszor fuldokolt a m a g y a r bő 
t e rmésében , m á s k o r meg éhen pusz tu l t a n é p 
aszály és egyéb csapás mia t t . M a m á r nem ily 
viszonyok k ö z t é lünk, a köz lekedés i eszközök 
fej let tsége k i tö rö l t e a nemze tek szó tá rából a 
s anya rú inség kifejezést. Egy ik ország fölösle
gé t röv id nap , sőt ó rák alat t , a másik ország 
szükség le tének födözésére fordí that juk. É s ez 
így jó l van . 

Egy oly földmivelő á l l amban , min t ha
zánk, az a r a t á s i e r edmények végtelen befolyás
sal v a n n a k a n é p anyagi he lyze tének miként
j é r e . H a van j ó t e rmésünk , a ke reskede lem 
élénkül , az ipar , művészet , t udomány vi rágzik 
s az erkölcs i és anyag i g y a r a p o d á s szemmel 
l á tha tó lag nő. H a j ö n a fagy, aszály vagy más 
országos csapás , p a n g a mes t e r s ég s minden, 
m e r t n á l u n k m i n d e n n e k a lapja a földmivelés. 

V e s s ü n k egy futó p i l l an tás t ez évi t e r 
m é s ü n k r e , v izsgálódjunk a n n a k e r edményén s 
vonjunk köve tkez te t é s t a föld á ldásából , a mely 
saját egyéni h á z t a r t á s u n k k a l lényeges és oko-
za t i összefüggésben van, számí tás t téve, hogy 
mily hosszan nyú j tózha tunk ez uj gazdasági 
évben. Tegyük pedig ezt a n n á l pon tosabb lelki
i smere tességgel , minél i n k á b b meg vagyunk 
a r ró l győződve, hogy a mi j ó m a g y a r népünk 
és főleg a földmiveléssel foglalkozók, keveset 
s ze re tnek foglalkozni a ho lnap és á l t a l ában a 
j ö v ő eszméjével . 

A gabona t e rmés i e redményé t ez évben 
m é g számokka l nem i l luszt rá lhat juk, de m á r is 
tud juk , hogy jóva l m a g a s a b b a n ál l az a múl t 
évinél — csekély helyi k ivé te lekkel . A minő
ségi t e r m é s t nem kifogásolhat juk, a mennyi 
ségi t sem, hanem az á r a k a t . T a k a r m á n y t e rmés 
sem vol t ez évben va lami gazdag , h a csak a 
sar jú nem pótol ja a h iányt . Hol j égeső , majd 
hos szan t a r tó s zá razság t ép te , s zagga t t a a gazda 
r eménye i t még a r a t á s a l a t t is, hogy a mi szűk 
á ldás t ado t t I s ten , az se l egyen te l jes és töké
letes . A búza , rozs néhol k ics i rázot t , az á r p a 
megsárgul t , m e g b a r n u l t ugy, hogy a kivitel i 
á r p a ez évben még kevesebb lesz, min t az t a 
t e r m é s mennyisége m u t a t t a . B iza lmat kel t 
azonban a k a p á s növény és szőllő á l lapota , 
va lamin t a gyümölcs te rmelés is ott , hol a j é g 
nem pusz t í to t t . 

I lyenformán á l lunk t e rmésünkke l . A jőve* 
delem is szűkebb l e sz ; igénye inknek is e sze
r i n t k o r l á t o l t a b b a k n a k kel i lenniök. 

T Á R C Z A . 

Szomorú nász.*) 
— Pokolravaló vagy, rossz vagr. Gonosz a 

lelked. Nem törődöl az édes szülőd boldogságával 
— De édes anyám lelkem, ha nem szeretem 

azt a legéDyt. 
— Te kis görcs t e ; mit tudsz te abba, hogy 

mi az a szerelem. 
IS;ekem is van szivem, az én szivemnek is 

van szava. Arra kell hallgatnom. 
— Ne fecsegj. Az anyád szavára kell hall 

gatnod. Én neveltelek, én adok kenyeret, én páran 
csolok. 

— Vízbe ölöm magam, elvesztem magam, a 
világ csúfja leszek, de annak a legénynek m é g s e 
leszek a felesége. „ 

— Elég legyeD. Öltözz fel, feltedd a pár tá t 
aztán előre. 

X. — Nem, nem, nem! 
A szegény Erzsikének annyi erő van most 

a szavában, olyan villám a tekintetében, olyan 
elszántság szép gömbölyű arczán, hogy az édes 
anyja egy pillanatra meghökkenve áll meg előtte, 

i és torkán akad a szó ; két-három perez is beletelik, 
i míg parancsoló szavával újra kezdheti, hanem 
k ekkor aztán minden betűje ugy hangzik, mint a 
' \ m e n y d ö r g é s . 
" } *) Mutatvány szerzőnek legközelebb megjelenendő 

„Szerető szivek" czimü kötetéből, melyet eleve is me
legen ajánlunk olvasóink figyelmébe. S»erk. 

K é r d é s azonban , hogy ez a sok csapás - ' 
hoz szokot t j ó m a g y a r nép, különösen a mező
gazda, fog-e b i rn i oly lelki erővel , hogy a k i -
sé r t éseknek ellenálljon ? Aligha. 

Nap ja inkban óriási súlyok és t e r h e k ne
hezednek a gazda vál la i ra , o lyanok, melyeket 
c saknem nyögve emel, melyek a la t t roskadozik , 
sőt sokszor össze is omlik. Az életmód köve-! 
te lményei a k i sgazdákná l is fölöttébb kifejlet-1 

tek , me lyeknek kie légí tése pénzbe , sok pénzbej 
ke rü l , de a melyek nem föltótlenül szükséges, 
hogy kielégí t tessenek. A h á z t a r t á s és gyermek-1 
nevelés egy k is luxus, az adó, a gazdasági 
forgó tőke mind k ie légí tésre v á r s mindegyik 
csak az a r a t á s e r edményé re vet sóvárgó pil
l an tásoka t . A gazda homloka izzad, gondolko
zik, hogy mikén t e légí thet i ő ki a követelőket , 
me lyeknek első és l eg tán to r i tha t l anabb köve
telője az a d ó ; ezt meg kel l fizetni. A háztar
t á s tó l n e m lehe t elvonni semmit, m e r t m á r 
ebbe a feleség is beleszól ; a gyermekneve lés i s | 
sokba ke rü l 

A n é v n a p o k a t sem engedhet jük el, mer t 
h a nem c s a punk óriási t r a k t á t , megszól ben
n ü n k e t az a tyaf iság. Ezekbő l semmit sem en
g e d ü n k ! 

A j á m b o r férfi a z u t á n fejet hajt , s a j ö v e 
delem nem futván ki a k iadásoka t , összehúzá
soka t tesz a gazdaságnál , majd kölcsönt vesz 
föl, a mi por t , végre dobszót hoz az udvar ra , 
í gy pusztul , igy vész a középosztály, h a rossz 
t e r m é s van, vagy h a elég gyönge a gazda, hogy 
nem számit s olyan dolgokra is vetemedik, 
melyek nélkülhözhetők volnának. Vajha minél 
r i t k á b b a k vo lnának e sö té t képek . D e vannak 
j ó m a g y a r családjaink közöt t számosan, k ik 
nem igy gondolkoznak. É s ez vigasztaló I N e 
adjon ki a gazda egy fillért sem addig, míg 
meg n e m fontolja, hogy azon k iadás föltétlenül 
szükséges-e vagy nem. E z u t á n következzék a 
hasznos k iadás , mely az előbbivel lehetőleg; 
egyes i t tessék s csak legvégül jö j jenek a k é 
nyelmi k iadások — lehető szűk h a t á r o k közé 
szorí tva. E k k o r leszünk boldogok és függetle
nek. E k k o r nem fog a gazda uzso rás ra szo-j 
rulni , ha le lkébe vési ez a r a n y m o n d a t o k a t : ! 
„ H a óhaj tunk biztos s iker t , á l landó jó lé te t s 
kielégí tő v a g y o n o s s á g o t : a lka lmazzunk értel
mes munká t , k i t a r t ó szorga lmat és bölcs t a k a 
rékosságo t . " (Kenessey K.) 

Csak a k k o r l e h e t ü n k va lóban j ó g a z d á k , 
mer t a ki jó gazda, egyszersmind jó hazafi is . 

S z o b o n y a B e r t a l a n . 

—- Nem-e? Te toprongyos, te semmi, te rossz
nak teremtet t isten csudája te 1 Hát mi vagy te, 
te koldus. Adj hálát az istennek, hogy egy derék 
legény rád vetette a szemét, és magához emel. Azt 
hiszed, hogy azok az úrfiak, a kik körülted járnak, 
majd elvesznek feleségül. — A bizony; jó volnál 
szeretőjüknek. Csókra, ölelésre kellenél, de becsű 
letes szándéka egynek sincs. Paraszt szülőknek 
paraszt gyermeke csak arra jó, hogy gonosz útra 
téritsék, elvegyék a becsületét, aztán eldobják aj 
szemétre. Majd elhallgattatlak én azzal a drága 
latos uröakkal, a kik kedvéért elczifrálkodtad mio-j 
den keresményedet. Kiforgatták az eszed, szived 
elvakítottak, és bizony nem átallanál bebotorkálni 
a pokolba. 

— Senkié se leszek, de a vőlegényemé sem. 
Nem szeretem. Utálom, mint a bűnömet; nem néz
hetek a szeme közé. 

— Nem S Nesze! Nesze 1 
És a szegény leány meggörnyedve, fuldo

kolva tűri az ütést Szép szőke haja szerte omlik, 
és anyja marékra szedi balkezével, a jobb keze 
Öklével meg ugy üti, a hogy csak birja. 

— Nem szereted ! No hát majd megszerette 
tem én veled! 

— Üssön agyon édes anyám, de én nem vét
hetek az isten ellen. Haldokló testemmel éh nem 
léphetek az oltár elé. Ne kényszerítsenek. Naple
mentig meg fogok én halni. Halasszák el máról azt! 
az esküvőt. 

— Hallgass! Egy szó se legyen több. Majd 
kigyógyítom a betegséget belőled. — „Nesze!" 

És újra kezdődik az ütés. 

Kiállítási kitüntetések. 
(Folyt, és vége.) 

X V I . R u h á z a t i i p a r . Nagy é rem: J u 
h á s z György női ruha készítő, jó és szép mun
káért. K e s z 1 e r Jakab kalapos, kitűnő munkáért. 
M a l a t i n s z k y Ferencz szürszabó, jó munka, 
versenyképesség és jó ízlésért. N a g y Lajos csiz
madia, jó munkáért. P á s z t o r József magyar 
szabó, jó munkáért. S a l a n k i Ferencz gubás, jó 
munkáért.. Ifj, S a l á n k i Ferencz gubás, kitttnö 
munkáért. S a l á n k i Mihály gubás, jó munkáért. 
S z a b ó Sándor csizmadia, jó munkáért V a r g a 
Lajos csizmadia, jó munkáért. V é g h Mihály szűr-
szabó, jó munka ós jó ízlésért. 

Versenyen kivül : H u b e r József szabó, Deb
reczen, mint jury-tag. 

Közreműködési é r e m : H a s e l m a y e r Lipót 
segéd, Debreczen. 

X V I I . B ú t o r i p a r é s d e k o r a t í v l a k 
b e r e n d e z é s . Nagy é rem: Debr bútor és diszitő 
iparosok gyűjt. (Résztvevő: H a r s á n y i István 
asztalos, jő munkáért .) 

X V I I I . A r a n y , e z ü s t , é k s z e r , d i s z m ü , 
a p r ó á r u k . Nagy érem: Debreczeni ékszer- ós 
apró áru-iparosok gyűjteményes kiállítása. (Részt
vevők : K n o 11 Pál kefegyáros, versenyképességért, 
S z e p e s s y és K e r e k e s díszműáru-kereskedők, 
jó munkáért. K. T ó t h Sámuel esztergályos, jó 
munkáért.) 

X I X . S o k s z o r o s í t ó m ű i p a r . Nagy 
érem: Debreczen sz. kir. város könyvnyomdája (ig. 
F r i c s József,) kitűnő munkáért . 

X X I I I . J á r m ü v e k . Nagy é r e m : Ddbr. 
kocsigyártók gyüjtem. kiállitása. (Résztvevők: ű r -
b á n y i Ferencz kovácsmester, R e k e Gusztáv 
nyergesmester, K o l i á t Imre kovácsmester, jó 
munkáért .) 

Versenyen kivül: R i e s z Henrik, nyerges
mester, jury-tag, Debreczen. 

X X I V . G é p i p a r . Nagy é rem: Debr. gazd, 
gépgyártól* gyüjtem, kiáll. (Résztvevő: B o r s á n y i 
Viktor gazd. gépgy. jó munkáért.) 

X X I X . H á z i i p a r. Nagy érem: H.-N á n á s 
város kitűnő munkáért és a szalmakalap iparnak 
gyak. iránybani fejlesztéseért. N y e s t i Pálné Deb
reczen, jó munkáért. 

Versenyen k ivü l : D r. K i r á 1 y Ferencz jury-
tag, Debreczen. 

X X X . I p a r o k t a t á s . Nagy érem : Debre
czen sz. kir, város i p a r t a n o d á i b i z o t t s á g a, 
jó munkáért . 

X X X I . N e v e l é s é s k ö z o k t a t á s . Nagy 
é rem: Debreczeni e v. r e f . e g y h á z i s k o l a 
s z é k e , közhasznú munkásságért. T e 1 e g d i K. 
Lajos könyvkiadó, Debreczen, gyak. irányaért. 

Nagyvilági hirek. 
— Merénylet at. c * « r ellen, Fredens-

burgban a czár fia és egy hadsegéde kíséretében 
minden reggel sokáig sétálni szokott. Szept. 14-én 
egy közeli erdőcskébe ment. Éppen élénken beszél
getet t fiával, midőn egyszerre nagyot kiáltott s 
kezét baloldalára tet te, hol erős fájdalmat érzett. 
Ugyanakkor gyönge durranás hangzott. A trón
örökös atyja segélyére rohant, kinek kabátja el 
volt tépve, mellénye át volt lyukasztva. A golyót a 

Most már könye se hull a leánynak, egy 
szava sincsen, egy boszus tekintet te se. Fejét válla 
közzé húzza, lecsüggeszti a földre, összezsugorodik 
minden tagja és ugy tartja az ütéshez. Az anyának 
tajték képződék vicsorgó fogai között, a két sze 
inéból mint a szikra tüze, ugy fénylik a villám, 
tenyeréből a mint iszonyú erővel ökölbe szorítja 
körmei vért karmolnak. 

— Nesze, nesze I 
Üti a hogy birja; egyet, kettőt, százat. Melle] 

gyorsan zibál, mint a gőzpég; aztán az irtózatos 
düh, izgatottságban kimerülve hanyatlik a karos
székbe, egész teste idegesen rángatózik, petyhüdt 
ajkai alig hallhatóan mormogják még akkor is 

Nesze, neszel" 
Erzsike pedig megtörve térdel e lőt te : 
— Jól van, oltár elé megyek azzal az em 

bérrel. 

* 
— „Szereted-é ezt a hajadont, a kit kezeden 

ta r tasz?" 
— Szeretem! 
Melegség, igaz érzés, boldogság hangzik a 

legény szavából. 
—- „Szereted-ő ezt a legényt, a ki keze

den van ?" 
— S z e r e t e m . . . 
A vén asszonyok ott a padsorokban össze

dugják fejeiket, súgnak, búgnak, — hogy nini : 
„mondott is valamit az a leány, meg nem is." 

Alig lehet hallani a szavát, talán nem is 
esküszik az az istentelen, csak ugy motyog a szá
j á v a l . . . i 

czár balzsebében levő óra tartot ta fenn; meg is 
találták benne az öt miliméternyi kaliberű löveget. 
Azonnal megiuditották a vizsgálatot s noha a 
legnagyobb titokban tar tot ták, mégis hire terjedt 
a dolognak. Némelyek azonban azt hiszik, hogy i t t 
nem merénylet forog fenn s a lövés egy ügyetlen 
vadász véletlen müve volt, —• Belgrádból 
jelentik, hogy Lubibratics és Popé Zar ló , az 
187Ö—76 iki felkelő vezérek oda érkeztek a ide
genekből álió légiót szerveznek. A hadseregnek 
első része mozgósítási parancsot kapott. Athénből 
a görög határra folyton küldenek csapatokat. A 
legtöbb görög városban nópgyülésekot tar tanak 
az aktiv politika érdekében. A rumélia határon 
eddig mintegy 6000 török áll 5000 buigárral 
szemben. Kattaróból jelentik, hogy a m i r i d i t á k 
s z i n t é n f e l l á z a d t a k s kizsákmányolták a 
hadcsapatoknak szánt élelmi és lőszerszállitmáuyt. 
Bukarestben a király elnöklete alat t miniszteri 
tanácsot tartottak, melynek tárgyát a románia
hadsereg mozgósítása és a Dobrudzsa mogerőHi-
tése és katonai megszállása képezte. Drmápolyban 
a titkos bulgár bizottságnak 4 tagját tar tóztat ták 
le, kiktől fontos iratokat kobpztak el. Konstanti
nápolyi mérvadó körök állítása szerint a török 
miniszterválság a b é k e p á r t h a t á r o z o t t g y ő 
z e l m é t j e l e n t i . A nagykövetek konstantiná
polyi konferencziája megkezdődik, mihelyt a nagy
követek megkapták az utasításokat. A kelet-ru-
méliai határcsapatok Hermanli mellett a vasúti 
hidat dinamittal a l e v e g ő b e r ö p í t e t t é k , — 
Nt*gy 9&oea>Íali$tc* ptir tárgyalása indult 
meg újra Németországban, a szászországi Chem-
nitzben. Kilencz vádlott áll a törvényszók előtt s a 
pörnek az ad kiváló jelentőséget, hogy a vádlottak 
közül hat a német birodalmi gyűlés tagja. Képvi
selői állásuk azonban csak még hátrányukra válik, 
mert az államügyész még képviselőházi beszé
deikből is adatokat gyűjtöttek ellenök. A vád az, 
hogy részt vettek harmadéve a Kopenhágában tar
tott szoczialista kongresszusban. — Amster* 
tlawnhan szintén szoczialista bajókkal foglal
koznak. Egy szoczialistát a törvényszék felségsértés 
miatt elitólt s ennek hirére zavargás tört ki, ugy 
hogy a rendőrség kénytelen volt fegyverét hasz
nálni. Több ember megsebesült, négy^ zavargót 
elfogtak. — Károly román Mrály köze
lebb fogadta a porta uj követét és hangsúlyozta 
Románia barátságos indulatait Törökország iránt. 
A teliolera. Olaszországban múlt vasárnap 103 
embert ragadott el s 183 ujabb betegedés történt . 
Palermo városának Humbert király százezer fran
kot ajándékozott. 

Fővárosi hirek. 
~- Irányi Dániel — mint írják — a 

függetlenségi és 48 kör elnökségéről lemondott. A 
pártkör lépéseket te t t ugyan, hogy Irányit rábírja 
az elnökség tovább vitelére, de Ő kereken kije-; 
lentette, hogy nem fogadja el a tisztséget. — 
MPobránsseky JPéter muszka agitátort — a 
budapesti műegyetem rendes tanárát — a közok
tatási miniszter nyugdíjazta. — JErxsébet !?#« 
rály asszony hétfőn rándul be Gödöllőről a 
fővárosba. Akkor nyilik meg a lókiállitás s ezt ő 
felsége meg akarja tekinteni. Ugyanakkor érkezik 
Budapestre a walesi herczeg is. — A tis#t§iji* 

— A biz' édes komámasszony meglássa, — 
kutya-macska házasság lesz ez. Nem adok neki 
egy esztendőt. 

—• Nem én egy hetet se, jegyzi meg Sára 
komámasszony; — a tiszteletes ur is figyelmez
tethetné, hogy hangosabban szóljon az ur színe 
előtt. 

— Tudná csak, hogy nem szeméremből teszi. 
Bezzeg a gyárban az úrfiak körül ugrott nagyokat; 
tánezba, nótázásba ugyancsak birta. 

Megindul a lakodalmas nép hazafelé. A meg
jegyzések elől kezdődnek. „De beesett a szeme." 
„De sápadt a menyasszony." „Egy kis pirosító nem 
ártot t volna." „Ugy áll rajta a ruha, mint a szénás 
boglya," „a hol la, a pártáját meg mindjárt elve
szíti." 

Lassan, szomorúan ballag a beesett arczu 
szép menyasszony a vőlegénye oldalán, a ki gyön
géden, szeretettei szól hozzá, és titokban megszo
rítja kezét. 

— Erzsikém, angyalom, most már az enyém 
vagy! 

— Az vagyok. 
— Nagyon szeretlek. 
— Köszönöm kelmédnek. 
— Te is szeretsz engem ? 
Csak szünet után tud szólani a leány. Hosszú 

időbe került, mig kigondolta, hogy mit is kell most 
erre válaszolni, 

— Felesége lettem, hűséget e s k ü d t e m . . . . 
# 

Megkezdődik a lakodalmi zaj, megzendül a 
zeneszó, rákezdik a tánezot. 
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tás Budapesten alkalmasint decz. elején fog 
végbe menni. — Az evang. egyetemes 
Konvent Lacziák Mihály lelkészt (a Moszkov-
csák esperes elleni támadás miatt) elmozdította 
állásától, — Nagy bukás történt ismét a buda
pesti piaczon. A Schlesinger Mór-féle nagykeres-, 
kedő czég megszüntette fizetéseit. A tartozások 
összege több mint 200,000 forint s a hitelezők 
többnyire morvaországi gyárosok; de vagy 70,000 
forintnyi váltóköveteléssel a fővárosi pénzvilág is 
érdekelve van. A vagyonról nem tudnak még bizo
nyosat. — Pályázat pályázók nélkül. 
Ritka eset a mai világban, mikor minden kis hiva
talra tömegesen akad tanult ember. Hanem a fő
városon azért mégis megesett, hogy harmadszor 
kell kihirdetnie egy pályázatot, mert tizenkét ál
lásra nem kapott munkaerőt. Hat segédmérnököt 
keres, ezer forint fizetéssel s lakpénzzel; továbbá 
hat mérnök-gyakornokot, ötszáz forint fizetéssel, 
Nem kapott egyet sem. Azt mondják a fizetés 
kevés, a mérnöki vállalatoknál jóval jövedelmezőbb 
alkalmazást talál. 

Vidéki hirek. 
— A szováti eklézsia, A szováti meg

üresedett lelkészi állomás betöltésére a kijelölést 
az alsó-szabolcs-hajdumegyei esperesség Szeremley 
Sámuel elnöklete alatt október 6-ikán ejti meg 
városunkban, honnan a nevezett papságra a kitűnő 
képzettségű ifjú hitszónok, Vértesi Mór segédlel
kész is pályázik. — A walesi, hevesség e hó 
26-ikán gr. Festetich Tasziló berezenezei jószágára 
utazott, hol a vendégszerető főúr nagyszerű vadá
szatokat rendez tiszteletére. — €ry ár égést. T&-
mesvártt szerdán hajnalban az Erzsébet gőzmalom 
a Gyárkülvárosban leégett. A kár igen nagy, sok 
búza égett el. A szomszéd gőzmalmot megmentették. 
— Nagyváradi hirek. A nagyváradi l o v a s 
s á g i l a k t a n y a tervei, melyeket H a u s m a n 
S á n d o r budapesti építész mérnök készített szer
dán megérkeztek. A költség előirányzat ott lesz 
néhány nap mulva,.most tehát nincs egyéb hátra, 
mint az építkezéshez szükséges pénzösszeget vala
honnan előteremteni. — N a g y v á r a d v á r o s 
v i r i l i s e i közt az 1886. évre első Rimanóczy 
Kálmán építész 946 frt 16 kr adóval, másodi' 
Incze Lajos 745 frt adóval, utolsó a 64 polgárt 
magában foglaló névsorban Pallay Lajos 304 frt 
64 kr adóval. — C s ü t ö r t ö k ö n reggel 7 órakor 
a nagyváradi iparosok közül mintegy 180 (család' 
tagokkal együtt) indult külön vonaton a fővárosba 
a k i á l l í t á s m e g t e k i n t é s e v é g e t t . A 
„magyar Bi r m i n gh am" ban a sajtó lelkes 
buzdításai, valamint az ipartestület felhívása és 
pártolása folytán több mint egy hónap alatt a tö
meges kirándulás eszméjének csak ennyi embert 
lehetett megnyerni. — Őrü l t . Szerdán délben a 
főutezán egy Knie Mártonná nevű nő gyanús 
magaviselete és hadonázása által vonta magára 
a figyelmet; miért is egy rendőr a városházához, 
kisérte. A szerencsétlen nő a kihallgatás alkalmá
val érthetetlenül beszélt össze-vissza, sőt egyik 
hajdút mellen is ragadta. Az őrülteta biharme-
gyei közkórházba kisérték. - * o * * « " ^ ezúttal a részletekbe bocsát 
a/zerajevoi îzgága metropolita megkapta-o f e l s é - y ^ n p m flkar h a n f i m ^vhaneulae kiielentvéi 
gétol elbocsattatasát főpapi székéről. —• Karel 
párbajt vívtak Écskán Botka Béla és Dr 

sági tagjaivá megválasztattak városunkból: Dr. 
Kóla János, Kőrösy Sándor s Simonffy Sámuel kir. 
tan. urak. — Kinevezés. Szunyogh Sándor 
kataszteri igazgató II. oszt. pénzügyi tanácsossá 
és helyszinelési felügyelővé neveztetett ki. — 
Nagy f i i * a Csanak József birtokán. 
A napokban B.-Böszörmény határán fekvő Csanak 
József tulajdonát képező pusztán, ismeretlen okból 
tüz ütött ki. A pusztító elem a kastélyban kelet- j 
kezett s óriási gyorsasággal terjedt tova. Mialatt 
egy valaki a nagyváradi tűzoltókat értesítette a' 
vészről ezalatt az összes gazdasági épületek is 
lángban állottak. A kár igen nagy, a mennyiben az 
összes búza és dohánykészlet majdnem egészen 
leégett. A városi és önkéntes tűzoltók kellőleg 
felszerelve 8 órakor érkeztek a vész színhelyére, 
kiknek sikerült az épületek egy részét megmen
teni. A pusztának jelenleg Erlich József a bérlője. 
— Vizsgálat a ménesben. Miután azon 
nagyon is természetesnek látszó gyanú merült fel, 
hogy a város ménesében tenyész-bénaság uralko
dik, a nevezett ménes és a Mátán levő összes lovak 
állatorvosilag megvizsgáltattak. A kórnak a ménes
ben — szerencsére — nyoma sem találtatott, csak 
a tény ész-méneket érte a baj. — A vásár 
nagyban állana, ha —- volna forgalom, de ez rend 
kívül silánynak mondható. Páüteken volt a juh-
vásár1, szombaton és vasárnap a sertésvásár. A 
juh vásár nagyon roszul ütött ki. Kínálat felette 
sok volt, a helybeli gazdák piaezra hajtott nyájait 
is beszámítva a vásárra több mint 30,000 drb. juh. 
Azonban a kereslet lanyha volt az árak rendkívül 
alacsonyak. így pl. a bárányokat ugyszólva 1 írtjá
val vették. Mindamellett is Bécsbe és Pozsonyba az 
államvasutak vonalán 4000 db juhot szállítottak el. 
A bőrvásár hétfőn s kedden hasonlókép rosszul ütött 
ki.— Sjetartóztatás. Morvái K. városi adóhiva
talnok, ki szép pályájáról félrelépett s legközelebb 
hivatalától felfüggesztetett: szerdán d. e. 11 órakor 
a helybeli kir. törvényszék vizsgálóbírója által hív. 
sikkasztás, okmányhamisitás és csalás miatt le lett 
tartóztatva. A városházi börtönbe kisérték a sze
rencsétlent, kinek könnyelműsége családját is vég
romlásba sodorta. — Zsidó elesni iskola 
Hebreczenben. A helybeli statusquó és kon-
gresszista hitközség tagjai népes értekezletre gyűl
tek össze múlt vasárnap d. u. a sz.-anna-utczai 
templom nagy tanácstermében. Az értekezlet, me
lyen a debreczeni zsidók legkiválóbbjai jelentek 
meg, elnökül Katz Jakabot, jegyzőül pedig dr. 
Kardos Albertet kérte föl. Elnök röviden megje
lölvén az összejövetel czélját, dr. Kardos Samu 
hosszabb beszédben indítványozta, küldjön ki az 
értekezlet egy bizottságot, mely magában foglalja 
a szellemi s vagyoni intelligencziáit és mely egy 
ujabb értekezletnek az elemi iskola félállítására 
vonatkozó tüzetesen kidolgozott tervezetet ter-
jeszszen elő. A megindult élénk eszmecseréből 
említésre méltó Gorovy Miksa azon ajánlata, hogy 
a felállítandó zsidó iskola költségeihez 100 frttal 
járul hozzá, ha pedig az iskola algimnáziummá 
nőné ki magát, ennek részére felajánlja körülbelő!. 
10,000 Irt értékű érempénz-, ásvány-, állat- és 
könyvgyűjteményét. — Végül Falk Lajos inditvá-

a teljes díszbe öltözött K o v á c s L a j o s nevű 
hajdúval. — A belvizek levezetése. A Deb-
reczen vidékén levő belvizek levezetésére az érde
kelt birtokosokból álló. értekezlet U j f a l u s s y 
S á n d o r szatmármegyei alispán elnöklete alatt a 
városháza nagytermében megszavazta a munkála
tokra szükséges összeget. — A városi korcs
mák árlejtésén kiadattak: „Bégány" csapszék 
1121 frtórt, — „Bárány" 1110, — „Csicsogó" 277. 
— „Nyulasu 501 ft, — „Baromvásári kut 300 ít 50 
kr s az „Elyseuin" 600 ftért. — Gróf Csaky 
Halmán részére a főrendiházba szóló kir. meg
hívó kiállíttatott s a főrendiház ülésén be is mu
tattatott. — Jegyzői vizsga tartatott kedden 
és szerdán a megyeházánál. Mindkét jelentkező: 
S z e k e r e s B á l i n t é s S á f r á n B é l a j ó sikerrel 
tették le a vizsgát. — A nagybányai kirán
dulás polgármesterünk vezetése alatt igen jól sike
rült. Nagy-Bányán és vidékén igen szívélyesei 
fogadták a nem nagy, de díszes kiránduló tár-

Hgmen. F r i e d Adolf városunkban is 
előnyösen ismert ifjú kereskedő e hó 10-dikén es
küszik örök hűséget Ehr l ich I l k a kisasszonynak 
Gyöngyösön. — Z i c h e r m a n n Ve ne z el, mi-
hályfalvai gazdálkodó eljegyezte Blüm R o z á l i a 
kiasszonyt Tasnád-Szántóról. Sírig tartó boldogság 
kisérje e szép frigyet. 

— Halálozások. S o m o g y i G á b o r , jó 
mődu magánzó, 90 éves korában meghalt. Révész 
Bálintné úrhölgy, püspökünk nejének, közeli rokona 
volt. —• Nagyváradon pénteken délelőtt nagy rész
vét mellett tíz órakor volt C s e n g e r i I m r e 
min. tanácsos temetése. Az elhunyt kiváló szerepet: 
játszott Bibarmegyében. 66 évet élt, nőtlen volt s 
a családi gyászjelentést sógornője, özv. Csrngery 
Antalné adta ki maga és gyermekei nevében. Béke 
poraikra! 

Újdonságok. 

Kapczy s az előbbi súlyosan megsebesült. — A 
nagysárosi mümalom leégése által tör
tént kárt 174,772 írtban állapították meg s ebból 
$0% az első magyar ált, 40$ a „Duna" biztosító 
társaságra esik. — A kovaszinczi gyilkos 
ság ügyében ismét elfogtak öt embert, köztük 
egy csendőrt is. — Perkátán szabadon enged
tek járni egy Kliszki József nevű tébolyodott föld 
mivest, míg ez végre a napokban megölte saját öt 
éves fiacskáját. 

Debreczeni hirek/ 
— Wőispáni ebéd. Gr. Degenfeld József 

főispán hétfőn d. u. 2 órakor fényes ebédet adott a 
„Bika" szálloda dísztermében. — Hagyomány. 
A közelebb eltemetett Somogyi Gábor polgártár
sunk a debreczeni ref. főiskolának 10,000 forintot 
hagyományozott, de oly feltétel alatt, hogy ezen 
összeget mindaddig, míg 100,000 forintra nem 
növekszik, igénybe venni nem lehet. A főiskola a 
jóltevő halálára kitüzettette a fekete lobogót s a 
temetésen részt vett a tanári kar s 30 kántus-tag, 
— Az orsz. jogász gyűlés állandó bizott-

Kora délután a menyasszony hirtelen rosszul 
lesz, bevezetik egy kis szobába., .a háznép igyek
szik megnyugtatni a vendégséget, hogy csak mu
lasson tovább, nincs semmi baj. Erzsike csak elszé
dült, mindjárt jobban lesz és visszatér. 

Sajgó Bandi egyedül marad fiatal feleségével, 
Az még sápadtabb most mint volt. Reszket 

minden ize, két szeme beüvegesedik, ós a mint 
leveti magát a kanapéra, ugy marad ott fekve, mint 
egy halott. 

Az ura oda simul mellé ! 
— Fáradt vagy. Megártott a tán ez . . . 
— A z . . . 
— Rosszul érzed magad, beteg,vagy ? 
— Az . . . 
—Hivassak doktort? 
— Nem.. . 
— Kis angyalom, édes; nézz reám, vesd reám 

a szemed ölelj, csókolj meg, mondd, hogy szeretsz, 
az enyém vagy.. . 

— Kelmédé... 
— De hát mi lelt? Szólj hát, ne kínozz. — 

Nem szeretsz? 
Az asszony, férje felé fordítja homályos te

kintetét; — Nem tehetek róla.... 
Sajgó Bandi megbökkenve hátrál.. .Mit mond 

ez az asszony ? Láz beszél belőle... .Beteg?.. •. 
vagy eszét vesztette el ? . . . 

Erzsike folytatja. — Mást szerettem.. .Mér
get ittam.. ..Meg akartam halni még az esküvő 
előtt; b ű n ö m n e k s z ö r n y ű b ű n h ő d é s e 
a z , h o g y t u l k e l l e t t é lnem. Bocsásson, 
meg..- Marczag Vilmos, j 

kőzni nem akar, hanem egyhangúlag kijelentvén 
egy zsidó felekezeti iskolának elodázhatatlan szűk 
séges voltát, részletes tervezet kidolgozására Í 
helybeli két zsidó hitközség tagjaiból egy 2l-es 
bizottságot választ. A bizottság áll Steinfeld Antal, 
Drucker Mór, Feischl Károly, Kohn Adolf, dr. 
Popper Alajos, dr. Kemény Mór, dr. Balkányi Mik
lós, dr. Popper Mór, dr. Szántó Sámuel, dr. Kardos 
Samu, Rosenfeld Salamon, Katz Jakab, Falk Lajos. 
Weinberger Lajos, Biedermann József, Fleisch-
mann Mór, Fürst Mátyás, Zichermann Hermann, 
Löfkovics József, Gorovy Miksa, Jakabovics Gyula 
rendes és Csengeri Ferencz, Lusztig Mihály, Preu-
szer Salamon, Pollacsek Lipót, Schwarez S.József 
póttagokból. Az értekezlet Katz Jakab elnöknek 
köszönetet szavazva, dr Kardos Albertet pedig a 

[jegyzői teendők további vitelére is fölkérve 5 óra 
utáu szétoszlott. — Hajdumegye közgyű
lése szept. 28-án tartatott. A közgyűlés legkima
gaslóbb pontja az volt, hogy gr. Degenfeld József 
főispán ur indítványára m e g y é n k 500 f r t t a l 
b e l é p e t t a l a p í t ó t a g u l az E. M. K. Egy 
l é tbe . Az 1866. évre előirányzott költségvetés a 
következő: I. Tiszti fizetések 27,890 ft. II. Tiszt
viselők, niellók járulókai 7,470 ft. III. Szolga sze-

élyzet fizetése 2,885 ft. IV. Ennek mellék járu
lékai 1,806 ft. V. Hivatali helyiség bérlete egy 
szolgabírónak 200 ft. VI. Irodai szükséglet 4,850 ft. 
VIL Útiköltségek és napdijak 500 ft. VIII. Épületek 
fentartása 600 ft IX. Rendszeresített mellék kiadás 
204 ft. X. Előre nem látható kiadás 300 ft. XI. 
Tartalék-alapra 65 ft. összesen: 46,770 ft — 
F e d e z e t . Ingatlanok jövedelme 90 ft. Elhelyezett 
tőkék kamatai 80 ft. Előre nem látható jövedelem 
300 ft. Az 1883. XV. t. czikkben megállapított ja
vadalom 46,300 ft. Összesen 46,770 ft. — A hely-
béli ref. főiskola növendékeinek létszáma: 
I. Joghallgató: 100. II. Hittaohallgató: 89. III. 
Tanitó-képezdei növendék: 107. IV. Gimnáziumi 
növendék : 730. Ö s s z e s e n : 1026. — Nagy 
vihar dúlt szept. 28-kán d. u. 4 órakor váró 
sunkban. A nyomasztó hőség után villámlás és 
menydörgés közepette megeredt az eső; a dühöngő 
szél számos ablaktáblát betört s az utczán való 
[járás-kelést lehetetlenné tette. — A Horto> 
bágyom a legelő a kedvezőtlen időjárás miatt 
annyira elszáradt, hogy a kunt legelő jószágokat 
haza kell szállítani, mert különben vázzá sová
nyodnak. — A szüret jó eredménynyel folyik. 
Sem a mennyiség, sem a minőség ellen nem leheti 
panasz. — A város ötös fogata s az egyes 
tenyésztőknek a kiállításra száut állatjai (mintegy 
19 db) szerdán délelőtt indíttattak útnak vasúton 
Budapest felé. — Üldözött szökevény. Dan-
csó, a szökött katona, ki a múlt héten a nagyerdő
ben bujkált, ujabb hirek szerint Szabolcsmegyébe 
menekült. Most ott nyomozzák. — A kiállí
tásra városunkból Budapestre utaztak R a b 
L á s z l ó gazd. tan., N á n á s s y F e r e n c z és dr. 
K i r á l y F e r e n c z . S i m o n f f y I m r e polgár
mester ur ma, vasárnap reggel utazik el, még pedigj 

— Kertészeti kiállitásünk. A — 
m a — vasárnap megnyílandó kertészeti kiállítás, 
az előleges bejelentésekből itélve, igen szépnek és 
e nemben elég gazdagnak ígérkezik, ugy látszik, 
hogy gyümölcstermelőink meg fogják állani helyö-
ket nemcsak itthon, de hihetőleg a budapesti nem
zetközi kiállításon is. Ajánljuk e kiállítást, mely a 
városház kistanácstermében van elhelyezve, olva
sóink figyelmébe. 

— Szüretünk. A még hátralevő kerti 
szüretek a következő sorrendben fognak megtar
tatni : Október 7—8. Csige, Hatvau-utczai, Tóezós-
kertben. Okt. 8. és 9. Séta, Sesta, Újkertben. Okt. 
9. és 10. Köntös, Posta, és Tégláskertben. Okt. 14. 
és 15. Boldogfalvai-kertben. — Kivételes szürete-
lési engedélyek a rendőrfőkapitány által adatnak. 
Debreczen, 1885. szept. 29. — Rendőrfőkapitány. 

— A szülök és tan férfiak figyel- j 
'mébe. Tóth Lajos ref. tanitó úrtól a következő 
meleg hangú felhívást vettük, melyet is ajánlunk 
olvasóink figyelmébe 1 „Csak a nevelés lesz képes 
egészséges társadalmat teremteni! Azt kiáltják vi-

rte, de kevesen járnak el a mint szükséges 
arra nézve. Az iskola a szülőkre, a társadalom az 
államra hárítja a hibát és viszont. A ki akarja tudni 
mily eszközöket kellfelhasználni, hogy a neveléssel 
czélt érjünk : olvassa el Csernyei Gyulának „A 
KÖZÉPPONT" czimü könyvét, melyben mindenki 
nek kijut a maga része. „A Középpont" e szerint 
nem csupán szülők- és tanítóknak, hanem politika 
és államtudománynyal foglalkozóknak is nyújt ért 
dekes, gondolkozásra való tárgyat. Megszerezhető 
minden könyvkereskedés utján a Franklin-társulat
tól. Ára 40 krajezár és jövedelme a magyar tanítók 
árvaházának van szánva. 

— Vérengzés a vonaton. Okt. 1-én 
este a Budapest felől jövő vonaton Nagyvárad felé 
utazó ujonezok 2 vasúti kalauzt kegyetlenül össze-
szúrtak. A kalauzok ugyanis a kocsiosztályban ga
rázdálkodó részeges ujonezok közé mentek őket 
rendre utasítani, a miért is ezek gyilkos eszközeik
kel a szerencsétleneket véresre sebezték. A szenzá-
cziós eset Püspök-Ladány és Nagyvárad közötti 
vonalon történt. A mint az utasok, a sególykiáltáso 
kat meghallották, óriási lármát csaptak, mire a 
mozdonyvezető figyelmessé lőn s a vonatot megál
lította. Az utasok kiugrottak a kocsiból és gyorsan 
miot lehet a kalauzok segítségére siettek, kiket 
vértől elboritva hoztak ki a vérengző ujonezok ke
zei közül. A vonat aztán 1 óra 10 perez késedelem 
után tovább indult Nagyvárad felé, hol az életve
szélyesenmegsebesült kalauzokat, miután az elő
zetes segélyt nyújtották nekik, a biharmegyei köz
kórházba szállították. Az egyik kalauz életéhez 
kevés a remény. Az ujonezok ellen megindították a 
vizsgálatot. 

— Köszönetnyilvánítás. A „Debr. 
N. V. Ért." t. szerkesztője postautalvány mellett 
k é t f o r i n t o t juttatott hozzám, hogy az összeget 
mint t. B o r o s S á n d o r ur adományát ifjú Kö
teles Mihálynak adjam át. Mit midőn a nálam levő 
nyugta szerint örömmel teljesítettem, egyszersmind 
édes kötelességet vélek teljesíteni akkor is, midőn 
a nemes szivü adományozónak — a szerencsétlen 
ember nevében is — e lapok utján hálás köszöne-
met nyilvánítani sietek.*) Makó, 1885. Okt. 1. M. L. 

— Maradandó gyógyulás. Köszvény 
bántalmaknál, ezuzos derék fájások, tag és forgó 
fájdalmaknál MOLL v a l ó d i F e r e n c z p á 1 i n-
ká j á v a i bedörgölés eredménynyel használtatik, 
üvegekben 80 krért kapható. Szétküldés naponta 
utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógysze
rész által Bécsben Tuchlauben 9. A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésben, határo
zottan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével 
és aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható 
dr. Rothsehnek V. Eoiil gyógyszerésznél, Szepessy 
ós Kerekes díszműáru-kereskedésében. 

^ — A nagyváradi konzorcziumtól Aradi 
Gero színigazgató megvette „Ördög pirulái" kiállí
tásait, továbbá Nagy Vincze szép bútorait, melyek 
a szegedi színháznál használtattak. 

— Egy fiatal nő története keltett 1 
mindnyájunknak e napokban mély részvétet. E. A 
csinos fiatal nő férjétől elváltaD élt s arra számi; 
tott, hogy egy katonatiszt nejévé lehet. Ez azonban I 
nem sikerült s a kétségbeesett nő phosphor-oldat- ' 
tal megmérgezte magát. A méreg nem hatott azon. 
nal s a boldogtalan nő még fényképészhez ment 
s lefényképeztette magát, hogy arczkópét hagyja' 
hátra annak, a kit szeretett. Ezután csakhamar 
rosszul lett és orvosi segély daczára két napi kínos 
Bzenvedés után hunyt el. Koporsójánál ott virrasz. 
tott a tiszt, ki miatt halálra szánta magát. 

— A debreczen-nyiregyház-csapi 
hadászati út Debreczen sz. kir. város területén át. 
vonuló részének kiépítésére, Reichmann Hertoann 
vállalkozó ajánlatát a közmunka s közlekedési DJ 
kir. ministerium elfogadta; s a szerződésnek vele 
leendő megkötését elrendelte. E szerint ugy a 
Hajdumegye mint Debreczen város területén átvo-
uuló hadászati útrészek kiépítése R. H.-ra bízatott-
ez alkalommal megjegyezzük, hogy a hajdumegyei 
rész építése már folyamatban van. 

— Árverés. A helybeli vasúti pályaház 
raktár hivatal helyiségeiben f. hó 9 dikén d. e. lo 
órakor következő tárgyak nyilvánosan és törvényen 
kívül elárvereztetni fognak; u. m.: 2 láda képkeret 
18 klgr., 18 zsák asphaltföld 1425 klgr., 1 , 
üres zsák 19 klgr., 525 drb fenyü pózna 11,300 klgr° 
1 láda faáru és 4 csomag bútor 122 klgr. '' 

— Mihály napja alkalmából városunk 
nevezetesebb Mihályait számos üdvözlés érte. Üd-
vözöltettek a tisztelgők serege által: Könyves 
T ó t h M i h á l y , az agg lelkipásztor, — Beké 

bá ly , árvaszéki elnök,— S z ű c s Mihály 
város-gazda, — Z ö l d M i h á l y városi jegyző, -1 
B a l o g h Mihá ly , főmérnök,— E r d e y Mihály 
árvaszéki pénztárnok. 

— A zsidók az erdélyi kulturegy* 
letért9 Az aradi zsidók körébeű visszhangra ta-
iáit az a lelkes felhívás, mely B a r t h a Miklós 
— a kolozsvári „Ellenzék" — szerkesztőjének tol
lából eredt. így pl. az aradi izr. nőegylet és az 
aradi izr. hitközség belépett 100—100 forinttal az 
E. M. K. E. alapító tagjaiul. Nálunk is követésre 
méltó példa. 

— Vendég. A b o n y i G y u l a jó emlékű 
színészünk, ki jelenleg a b.-pesti nemzeti színház 
tagja, pár napig városunkban időzött rokonai éa 
nagy számú ismerőseinek körében. 

— Mjóvásárlás. Okt. 23-ikán a közös 
hadsereg katonai bizottsága megejti a hadsereg 
szükségletére kiválasztott lovak vásárlását. Meg
vásároltatnak 4—7 éves állatok, legalább 158 clnir 
magasak. Ajánljuk gazdáink figyelmébe. 

C S A R N O K , 

Bzinház. 

) Adakozásokat szívesen fogadunk és rendeltetési 
helyére juttatunk. 

(T.) Uj színtársulatunk szombaton kezdte 
meg működését színházunkban. E sorok irója — 
őszintén megvallva az igazat — koránsem fogadta 
nhosannáK-val azt a névsort, melyet Aradi Gerő 
igazgató a pályázat alkalmával benyújtott; nem 
fogadhatta főkép azért, mert a másik, számbave
hető pályázó olyan névsort mutatott be, melyben 
benfoglaltatott a Ditróy-pár, egy Szathmári Árpád, 
Lászyné, Molnár György, Molnár Antal (a vidék 
ez idő szerinti legtehetségesebb ifjú tagja) stb. stb. 
Nem fogadhattuk hosannával még azért sem, mert 
a pályázat sorsának eldöntésénél leginkább a ta
nács azon tagjai működtek közre, a kiket vagy 
épen nem, vagy csak nagy ritkán látunk a szin-

n. Az első heti bemutatók után azonbaa 
szive3 készséggel konstatáljuk, hogy aggodalmaink 
csak részben voltak jogosultak. — Aradi társu
lata néhány kiváló tehetségű taggal dicsekedhetik, 
mindazonáltal korán sincs ugy szervezve, mint azt 
a körülmények, főkép a szegedi színház leégése 
következtében szerződés nélkül maradt kiváló mű
vészi erők könnyüszerü szerződtetése által szer
vezhető lett volna, hogy igy egy complet társulat 
Debreczen jogos és fejlett müigényeinek teljesen 
megfelelhetett volna.Hogy többet ne említsünk, egy 
jó tragikus, egy jó intrikus, egy jó naiva hiányát 
régen érzi közönségünk s e szerepkörök a fönnebbi 
nevek által e társulat szervezési idejében áldozat
készséggel bár, de kellőleg betölthetők lettek volua. 

-Eltekintve azonban ezektől, miután már ugy 
is bevégzett tényekkel állunk szemben, az észlel
hető hiányok pótlását az uj igazgató szakértelmétől, 
buzgalmától és áldozatkészségétől, a társulat né
hány igen értékes tagjától és a jobbára fiatal 
erőkből álló szintársuiat tevékenységétől és szor
galmától reméljük és várjuk. 

Részünkről, a mennyire terünk engedi a le
folyt színi eseményeknek, hű, tárgyilagos, méllá-
nyos és elfogulatlan krónikásai leszünk, s ha lesz 
némi értékük referádainknak, azt pártatlanságunk 
adja meg, mely t í z éves színi referenskedésBnk 
ideje óta a színpadunkon megfordult színészek'és 
színésznők által is mindenkor elismertetett, pedig 
hat^ közmondásossá vált, hogy a színész az igaz
gatónak f i z e t e t t , a referensnek e s k ü d t el
lensége. 

A mi az uj színtársulat tagjait illeti, sz 
eddigi bemutatókból itélve, szívesen elismerjük 
először is, hogy néhány kiváló tagot számlál, ilye-
uek a férfiak közül: Bokodi, Zilahy, Yáradi s kii- ' 
Ionosén a rendezés terén Somogyi, Boross, Demidor } 
és Gyöngyi. A nők közül Örley Flóra, Spányi '„ 
Lenke, Nagy Ibolyka, Polinusné, Foltényiné. 

B o k o d i régi ismerőse közönségünknek. Ke
reset eo, de azért folyton kaczagtaíó humorával, 
komikus megjelenésével a „Kis ördög" ez. darab • 
erőltetett bohóságait is mulattatóvá volt képes | 
tenm, míg Szilágyi Mihályban olyan életerős, ma- 1 
gyáros alakot teremtett, mely universális tehetség! 
gerol fényes bizonyságot tesz. ( ) 
i'* ' ^ i l & h y elmondhatja magáról, hogy jöft, 
látott es győzött. Szathmári Károly óta olyan boo-
vivant színészünk nem volt. Csinos és elegáns, 
megjelenéséhez kerekded, könnyűd és összhangzó 
jatek, szép férfias hang, kiváló árnyaló tehetség és 
pezsgő kedély járul, Bokodivnl egvütt a „Kis ör-
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dog ez. darabban ara t tak ki-kitörő zajos tapsokat 
Mmfc lyrai szerelmesről nem szólhatunk, miután 
„Romeo* előadásán akadályozva voltunk a meg
jelenésbeli. — E kiváló akviziczióhoz gratulálunk 
Aradinak. 

V á r a d i a társulat uj népszínmű énekese 
gyönyörű, csengő és erőteljes e mellett r i tka ter
jedelmű férfias bariton hanggal rendelkezik, mely 
mikor megcsendült színpadunkon, eszünkbe jutott 
azon idő, midőn még egy Odry arat ta ott hatalmas 
baritonjával a tapsokat. Szerfelett szegletes játé. 
káért bőven kárpótol a vidéken ez idő szerint 
páratlan bariton hangjával és daliás megjelenésével. 
A „Csikos ' -ban és „Rip«-ben ara tot t megérdemlett 
tapsokat. 

S o m o g y i a társulat hős szerelmese igen 
értelmes szinész s főkép jó rendező, kár, hogy 
ezen tulajdonait imponáló hanggal és alakkal nem 
egyesítheti. Hunyadi Lászlóját és a „VaBgyáros" 
c í m s z e r e p é t rutinnal, de kevés külső sikerrel 
já tszot ta meg. 

B o r o s s á kedélyes apa és operetté komikus 
mint Kaczér Tamás aratot t tapsokat. K á p o l n a i 
r ó l , a társulat tenoristájáról eddigi felléptei után 
is elmondhatunk annyit, hogy bajosan fogja nálunk 
e fontos szerepkört kellőleg betölteni. G y ö n g y i 
mint „Ujdiriant" a „Női emanczipáczió a-ban nyerte 
meg a közönség tetszését. D e m i d o r V-ik Lászlót 
figyelemre méltó tehetséggel személyesítette. 

N a g y I b o l y k a határozott tehetség, erő
teljes s a drámai, valamint a társalgási modulá-
cziókra kiválódn alkalmas hanggal, jellemző arcz-
játékkal, sötét mély tüzű szemekkel, melyekkel 
azonban kelleténél gyakrabban és többet, akar 
kifejezni, a mi azonban az arezjáték összhangjának 
rovására esik. „A kis ördög" Satanella és a „Vas
gyáros" Claire szerepében, ha nem is teljesen, de 
nagy részben meghódította közönségünket. Júliá
járól fönebb érintet t okból nem szólhatunk. 

F o 1 i u u s n é a társulat hősnője szép meg
jelenés, magas, sugár alak, kellemes orgánummal, 
mely a szenvedélyesebb kitörésekre is elléggé alkal
mas. Piastikája olykor szögletes és nem eléggé 
kifejező. Árczjátéka nem mindenkor tükrözi vissza 
találóan a lélek benső állapotát, szavalása szépen 
szárnyaló, de tmácsos volni a gyakori, csuklás-
szerü lélekzetvételről minél előbb leszoknia. Be

mutató szerepe „Ronov Ágnes" volt és sok tapsot! 
kapott e szerepben. 

O r l e y F l ó r a , a mi igazi kedvenezünk, 
pénteken lépett föl először zsúfolt ház előtt a „Nő-
emanczipáczió"-ban. Hangja erősödött s hódító ked
vességével, eleven játékával frenetikus tapsra ra
gadta minduntalan közönségünket. 

S p á n y i L e n k e „Gaiathea" czimszerepé-
ben szép hangjával s művészi énekével hatott . 

B á c s k a i J u l c s a a „Csikósában, mint 
Rózsi, vékonyka sikert aratott . Sem játék, sem 
ének tekintetében nem volt disponálva. Szeretjük 
hinni, hogy ez az indispoziczio nem állandó. A két 
L i t z e n m a y e r sokat haladott mióta nem láttuk. 
Szidi ügyes segédénekesnővé, Leopoldina pedig 
a szubrett-szerepkörben élénk személyesitővé nőtte 
ki magát. — A kórus fiatal és jó kinézésű erőkből 
van összeállítva, azonban daczára a nagy számnak, 
még nem eléggé erős, a minek oka lehet, hogy még 
nincsenek kellőleg összetanulva. Végül felemlítjük, 
hogy Aradi Gerőt a megnyitás alkalmával a közön
ség zajos ováczióban részesítette, s a fényes tab 
lók után élénken kitapsolta. Az e heti műsor élénk 
és változatos volt. Közönség szép számmal. 

V e g y e s . 
— Mint valamely kegyenex. a ki 

mindenütt hódit, majd minden családnál, szegénynél 
s gazdagnál egyaránt otthonos a Brandt R. gyógy
szerész svájezi labdacsa, mely különösen kellemes, 
biztos s ártalmatlan hatása által máj- és epebajok
ban, aranyeres bántalmakban stb. minden egyéb 
háziszert a használatból kiszorított. Minden valódi 
dobozon (a gyógyszertárakban 70 krért kapható) 
czégjegyül: egy fehér kereszt vörös mezőben s 
Brandt R. névaláírása látható. 

— Mit e*ssnek Sseováton? Van ott 
ez idő szerint — mint nekünk írják — két mészá
ros, és minthogy „k é t d u d á s n e m f é r m e g 
e g y c s á r d á b a n : " az egymást megbuktatni szán-, 
dékozó nemes versenyben 20 krért vesztegetik a 
legszebb marhahús kilóját. Ámde a jó szovátiaknak 
még ez is drágái A múlt kedden délután megdög
lött egy odavaló gazdának fejőstehene a tanyán ; a 
tetemet huzHviiték és sztrdán délelőtt állatorvosi 

gedély mellett 14 krjaval kimérték. P r o s i 11 I 

Különféle. 
— Tisssta selyem szövetet méterenkint 

75 krajczárjával, valamint szines cwikos és koczkás 
fajtát réazletenkint vagy egész végszámra vám 
mentesen házhoz szállítva 1 frt 05 kr és 1 frt 
30-tól 5 frt 90 krig küld G. Henneberg királyi 
udvari szállító selyem-gyári raktára Zürichben. 
Minták azonnal. Levélbélyeg a Schweizba 10 kr. 

— Termény~piae$unkon a folyó évi 
szept. hó 29-én tar tot t hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirői h ivata l : 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Kétszeres . 
Rozs . . . 
Árpa . . . . . 
Zab . . . . 
Tengeri . . . 
Köles . . . . 
Burgonya 1 zsák uj 
100 ki. szalonna 
100 ki. h á j . . . 

5.50 
5.10 
ő.OO 

6.G0 
5.50 

60.00 
58.00 

6,30 
5.25 
4.95 
4.80 
fi. 15 
6.30 
5.25 
1.00 

57.50 
50.50 

6.00 
5.00 
4.80 
4.00 
5.00 
6.00 
5 00 

55.00* 
55.00 

Szerkesztői üzenet. 
X/. V. H lyb t i . Kevés benno ax igu?.i .«aolU;mi«s~ 

stíg, de meg térhiúny miatt is kénytelenek voltunk 
mellőzni. 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijásttló. 
Főmunkatárs : Sipos Bálint, 

Kiadótulajdonos : föicherman fi. 

Dr. Kentzler József 
g l e i c h e n f o e r g i é l l a n d d f ü r d ő o r v o s , 

l a k á s á t a t é l i h ó n a p o k o n á t 

D E B E E O Z E H B B , -

Nagyhatvan-uteza 1097. sz. 
Balázsi-ház — 

tette át; rendel d, u. 2—4 óráig, 
szegényeknek naponta d. e. 11—12 

óráig díjtalanul. 
W Különösen gyermek, partit, 
gége, légcső és mellbajokat 

gyógyít, * 9 I (39i.) 2-3 
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zsineg 

többféle minőségben a lehe lő le^juiá-

| nyosabb á rban k a p h a t ó Egy igen szép, foliór, nagy 
__ ®ie i®IMa M I f baj Gassner Károly 
jutányosán megvehető; Kisvárad-utcza 20í>l . ! f t t s z c i > é# i n í i ^ k e r e s k e a ^ é b e n D e b r o c / c i i . 
számu háznál megtekinthető. (400.) 2—3. I Czeffléd-utcza. (303)ö~ c. 

m 

Ajánlom I s . t i 1 f ö I dL i n a e z e i ó s s z a l o n 

TŰZIJÁTÉKAIMAT. 
(Ezen tűzijáték a nőegylet által rendezett népünnepélyen kiváló sikkerrel lett használva.) 

Egyedüli főraktár K o s s u t h L a j o s arczképü szagtalan 
Szalon és Vihar, ogysziutén JBengal görög tiixfény gyufát. 

Viszonteladóknak tetemes árleengedéssel. 
Kedvezményes áru mindenféle 

f t t r c l ö j e g y e l x . , nálam kaphatók 
Ssivarka-papir nagybani raktár — fegyver-hüvelyek, dugacsok és *öl* 

tények mindennemű fegyverhez. 
[ R E V O I - i V E t ^ E i K . nagy választékban. 

G Y E R M E K J Á T É K O K J U T Á N Y O S Á R A K M E L L E T T . 
Valódi T a k á c s - f é l e selmecxi pipák * kupak és kupak nélkül. 

Pipaszárak és valódi E d b o f e r-f é 1 e nuegyfa-sxipkák nagy választékban. 
Végül ajánlom dús raktáramat angol, acsél (Hartschrott,) valamint 

mindennemű közönséges serétet. 

Villám, patron, (Blits patron.) 
Mindezek nagyban és kicsinyben kaphatók 

Mendelovits Lajos 
(405) 1—3. m- k i p - Iöpor -á rudá jában a városházza l szemben. 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, hogy az 

őszi Menyre M - és külföldi szövetekkel 
ellátva magamat, mérték után, ügy helyben mint vidékre szóló megrendeléseket a 

legjutányosabb árak mellett pontosan teljesítem. 
Becses pártfogást kérve, vagyok tisztelettel 

(415.) 1—? férfi-szabó, 
D e b r e e z e n , p i a o z , S t e n c z i n g e r - h á z , 

a „Bikáft-val szemben. 

Csőd alatti kiárulás. 
Greczkó Sándor csődtömegéhez leltározott áruezikkeknek kiárulása választmányi 

határozattal elrendeltetvén, van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a nagyobbára 
téli czikkeknek kiárulása, n. m. : k a l m ü k , f l a n e l l , p o s z t ó , k a r t o n , b a r c h e t t e stb. 
t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t á r b a n f. Október hó 4-ken és következő napjaiban az uzleü 
helyiségben (Piacz, Scheer-ház) megkezdődik. ö o r g e r J ó z s e f 

(414.) 1—1. tömeggondnok. 

cs k i r . u d v a r i szál l í tók, u d v a r i szá l l í tók förak tá rosa i 
A M S T E R D A M B A N , a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - b e n ? 

különlegességük: (387) 3 ~ 2 0 -

CÜBACAU-ANISETTE liqnerek 
r a k t á r o n v a n n a k az o r s z á g » i n * ° * ^ £ ^ ^ ^ 

^ 7 - ^ J v ^ ; é p ^ # , / * a ^ 7 P * *?#,<^$Ch*Mh*nviv*-#•.-^f • ^ • ^ »-\4 • «->-r. 

Il&lftlf 1 te 
Van szerencsém ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget értesíteni, 

hogy az tiszi és téli idényre raktáramat a legjobb anyagból készült 

női-, férfi- és gyermek-* 

BÖR-, POSZTÓ- ÉS NEMEZ-LÁBBELI 
árukkal szereltem fel. 

Ezután is mint eddig, főtörekvésem oda irányuland, az igen tisztelt czipöt vevő 
közönségnek a legjobb minőségű árukat a legolcsóbb árban szolgálhatni, a nagyérdemű 
közönség további bec8es pártfogását kérve illő tisztelettel 

F A L K : O T T Ó , 
D e b r e c z e n b e n , a v á r o s h á z é p ü l e t b e n , 

Telegdi K. Lajos könyvkereskedése mellett, 

AZ „ARANY CSIZMÁDHOZ 
Megrendelések mérték után, ugyszinte javítások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek. (276) 11—? 

1 

T ^ ^ e g ^ g g g ^ ^ 

O o-<ío ,_ 0Jí-o a o-^o >__j cjö-o ö p o ű o-<$° ^ • 

Ű Z L K T I M E G N Y I T 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek szives tudomására juttatni, 
hogy helyben 

Piaos-utcza, a városháss épületben. 

vászon-, fehérnemű- ós rövidáru-Metet 
nyi to t tunk, 

Megemlí teni bá to rkodunk , hogy üz le tünke t mindig a vál tozó divat 
igényeihez fogjuk alkalmazni , fősúlyt fekte tve a megbízatások pontos és 
mél tányos eszközlésére. 

Midőn a n. é. közönségnek becses pár t fogását ké rnénk , m a r a d t u n k 

teljes t isztelet tel 

G Y E N E S T E S T V É R E K . 
^ - Min t áka t k í v á n a t r a b é r m e n v e k ü l d ü n k . (384) 4—4. 

VSSSÜS 

V ^ á x ^ o s l T í i ^ ó p t ü L o l / b e i i . 

í-Ss^ • i ^ ^ f c J a c^SV^Íi^ ^--w. 

s hozzá minden egyes részeket 
TI g y s z i n t é n d ú s a n b e r e n d e z e t t 

gyári arak mellett ajánl 
P Á J E R J Ó Z S E F 

(404) 1—l1 üveg- és porczel lán-üzletcí . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Házi szükségletek ésfehérnemüvarráslioz, 
valamint szabók, czipészek, 

nyereggyártók, kalaposok, kárpitosok stb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

mechan i smus t ö k é l e t e s s é g e , egy-
s z e r ü s z e r k e z e t , k ö n n y ü k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós

ság által. 
Jfeidlinger G.Debreezen Piacz-utcza2138. 

(347)8—10. 
xrijuuuuaaaaaaaaaaanaanann 

Jó gyártmányú szövött 

óhajtott minta és nagyságban jutányos 
áron ajánl, — ügynökségek hiányában — 

HELLEE FERENOZ R 
gyáros Wreutlenhergben, 

u. p. Mar&ersdorf C s e h o r s z á g . 
(410.) 1 -2 . 

xiiixriixrxEaxinaannaxix 

L E G O L C S Ó B B Á R A IC! S O L I D K I S Z O L G A L A T ! 

m 
O 

H 
& 

W 
O 

H 

Ó E Á S ÉS É K S Z E R É S Z 
DEBRECZEN, föpiacz, 2142. szám alatt, a posta tőszomszédságában. 

Folyton legnagyobb választékban, írásbeli jótállás mellett kaphatók. 

E x i i s t ó r á k 1 é v i j ó t á l l á s s a l . 
Cylinder 1 fedelű 8 forinttól feljebb. 

2 „ 11 
Ancer 10 

14 
12 
16 

Remontoir 1 „ 
2 , 

Nickel remontoir 8 „ „ 
A r a n y ó r á k 1 é v i j ó t á l l á s s a l . 

Női cylmder 1 fedelű 16 írttól feljebb. 
„ remontoir 1 „ 24 „ „ 
n t> 2 „ 30 „ „ 

Férfi „ 1 „ 30 „ 
. 2 „ 45 „ „ 

I n g a o r a k a iag-yvala«ztcka . 

É k s z e r e k a m. k. fémjel, hiv. bélyegével. 
Arany gyűrűk 2 forinttól feljebb. 

„ láncz 18 „ „ 
„ női függő 3 „ „ 
„ gyermek „ 1.50 B » 
„ karperecz 16 „ „ 
„ medaillon 8 „ „ 
„ női melltii 10 „ „ 
„ férfi 5 
„ garnitúra 15 „ „ 

Ezüst óra láncz 2 „ „ 
„ karperecz 2 „ „ 

Gyémánt gyűrű 8 „ „ 
lüggő 12 „ „ 

„ garnitúra 35 „ „ 

1 3 p r ó b á s e z ü s t n e m ü e k . 
6 pár kés és villa 14 írttól feljebb. 
6 „ csemegekés és villa 10 „ „ 
1 gyermek evőeszköz 5 „ 9 
1 pár tömör gyertyatartó 35 n v 
1 darab czukortartó 35 „ n 
Czukorfogó 4 „ n 
Kulcstartó 4 „ „ 
Eczi't és olajtartó 35 „ „ 
Pohártartó 30 „ „ 
Gyümölcstartó állvány 8 „ „ 
Névjegytartó 20 „ „ 
Vajtartó 25 » 
Teljes 6 személyre való evőeszköz, bőrtok

ban 110jrttójfel|pbb (413.) 1—2 
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L e g n a g y o b b r a k t á r : é k s z e r e k , e z l i s t n e m t i e k é s é r á k b a n ! 

Biztos kereset! ___ 
Midenki töke és koezkázat (risico) nélkül 
oszíi-áli-inagyas- állam- és dijsorsj egyelt 
részletfizetés melletti eladása által az 1893 . évi 

X3SLXI. törvényezikk szerint 

Ajánlatok a jelen foglalkozás megnevezésével 
intézendők: (364)4-6 . 

L A N O ' . L I P Ó T , 
nemzetközi hirdetési irodájába 

Budapest, Porottya-utcza 9. 

isztelettel van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét a valódi 

krakói cserép-kályháimra, 
melyek ugyanis az anyag t ű z m e n t e s s é g e , l é g m e n t e s a j tók , a t ű z i h u z a m o k 
c z é l s z e r ü b e r e n d e z é s e , , a tüze lő-anyag t e l j e s k i h a s z n á l h a t á s a , nemkü
lönben cs inos , d í szes k i á l l í t á s o k és o lcsó á r a i k által széles körben megked
veltettek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafűtésre berendezett kályháim ellenében, g y á r i 
házam által szervezett és szabadalmazott töltő és szabá lyozható k é s z ü l é k k e l 
ellátott kályhákat kü lönösen a j án l an i és egyes leglényegesebb előnyeit elősorolni: 
kitűnő fütőképesség, c seké ly fű tőanyag f e l h a s z n á l á s me l l e t t . 

A termek vagy szobák töké le tes sze l lőztetése és teljes e g y e n l ő 
kifűtése. 

E g y s z e r ű és k é n y e l m e s befűtése. Mivel a 24 órára szükséglendő kőszén 
vagy koaks egyszerre betöltetik 

Az ezen szerkezetű kályhák által, egyesítve van a cserép- és vaskályha előnyei 
és én ezeket legjobban ajánlhatom. 

K á l y h á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b ki v i t e l ben és h i b á t l a n c s e r e p e k b ő l 
szállíttatnak és mindkét fűtési modorban építtetnek. 

Kandal lók kályhával vagy a nélkül, terracotta szinü, vagy barnára, zöldre zománczozva (glasirt), díszes felzetekkel 
(Gesims), mindig tartok készleten. 

Takarék-konyhák cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra legnagyobb kivitelben 
épitletnek. — F ü r d ő k á d a k p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , v í z v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n vá l l a lom át. 

Legmélyebb tisztelettel 
Linkescl i Samn özv. Eperjesen, 

mint a valódi krakói cserépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n és k ö r n y é k é r e nézve : i K A S Z Í A ^ Y I T Z K I Y E33XTI3S1.E1 
urnái Debreczenhen, föpiacz üveg- és porezellán-raktárában, a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k 
díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni mintakályhák is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás min

denről készséggel adatik. . (234.) 11 —13 

ÜJM-JEffl-ésGYERBER-LABBELI 
R A KITÁR 

ggSggí 

MAGYAR CSIZMÁHOZ 
föpiacz, br. Josinczyné házában, a „ H u n g á r i a " kávéházzal szemben. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy 15 év óta fennálló 

egész újonnan minden igényeknek megfelőleg szereltem fel. 
Női-, férfi- és gyerime1e-c#ipöte és csizmák nállam nagy készletben állanak s azok 

mind jóságra, mind pedig árszámitásban minden kívánalmat kielégítenek. 
J e l s z a v a m olcsó és j ó árut adni t i s z t e l t v e v ő i m n e k ! 

ügy a helybeli, mint a vidéki t. közönség szives pártfogásába ajánlja 15 év óta fennálló üzletét 

MICHELSTEDTER R. 
: @ ^ ^ ^ Ö S S S S S ^ ^ 5 S S ^ ^ 5 

Csőd aliilli Uaniiíis 
Vagyonbukott-JBRo** 81U csődtömegéhez leltározott 

„férfi divat áruk, fehérnemű, téli alsó-ingek, nyakken-
.dök,keztyük,-bőröndök,-kész férfi czipök, férfi és fiu 
téli felöltök,-.köpenyegek, ka lapok és öltönyök" stb. 
csődválasztmányi határozat folytán 

50%-kal a gyári áron alól 
az üzleti helyiségben (Piacz, kaszinó-épület) készpénz fizetés 
mellett Iriárultatnak. 

Debreczen, 1885, Október 2-kán. 
^ w'^ ~~ ' • A tömcggondnok : 

MolJaemler. 

HPT" Legolcsóbb bevásár lás i forrás! 
BOSZNAY .1. 

Ajánlom a nagyérdemű közönségnek raktáraimon nagymennyiségben levő 4®m%mi és • c b J L A czikkeket u m 

I 9> 
valamint több : • _ • • • • • • darabra menő 

SZÖGET 3J:^^II^^I3É; K O K ^ X 
feltűnő € * l € 5 ü * € * Í ^ S 9 R ^ i ; l l . J L ' 4 ; € ^ ' t ; t t á ^ a r s f c - l i . mellett. 

Debreczen, 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1168, sz. 



Melléklet a „Dehreczen-Naováradi Érlesitó" 41-dik számához. 

Mindennemű sorsjegyek véteíe~^eí^ása"gyoi> 
sanés a legpontosabban eszközöltetik." 

TELELTETÉS. 
100 drb nagy szarvasmarha vagy juh, szónáyali teleltetésre 
el vállaltatik 20 írtjával darabonkint; hol megmondja e lap 

kiadóhivatala. (2255.) 
|Egy e s e t l e g k é t B O L T H E L Y I S É ® 

k e r e s t e t i k a z o n n a l i b é r b e v é t e l 
v é g e t t a fő- v a g y e g y é l énk 
m e l l é k u t c z á n ; é r t e k e z h e t n i i ro
d á m b a n . (2078.) 

[KIADÓ. E g y v a g y k é t e l e g á n s a n 
b ú t o r o z o t t H Ö H A P O S S Z O B A 
a főpiaczon. 

j L a k t á r s u l k e r e s e g y m a g á n o s 
h i v a t a l n o k , -- a s z í n h á z köze-j 
l é b e n — egy fiatal u r i ember t . | 

|Eladó. Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódi! 
és 6 '/2 hold njosztású földjével; továbbá 
a nagydiószegi útfélen 40 73 k. hold gaz-! 
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán-j 
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá-j 
t_tt 8 régi boglyás kaszálló e ladó , 1 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e i s k i a d ó ; 
bővebben értekezhetni irodámban. (461.)! 

Zenélő óra. 
|Egy e g é s z e n j ó k a r b a n levő nj 

s z e r k e z e t ű zené lő ó r a — k ü l ö 
n ö s e n v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el
a d ó ; ho l ? m e g t u d h a t n i i n t éze 
t e m b e n . 

j H á z k e r e s t e t i k m e g v é t e l r e a 
főpiaczon v a g y a n n a k k ö z v e t 
l en k ö z e l é b e n ; — é r t e k e z h e t n i 
i r o d á m b a n . S. 

iEgy ház kerestetik megvételre a kis
mester, kis, vagy nagyliatvaii-utczán; 
bővebben értekezhetni irodámban. 

(2176.) 
E l a d ó . D e b r e c z e n h e z e g y ó r a 

t á v o l s á g r a , a s á m s o n - b a l k á n y i 
ú t s a r k á b a n — $B k a t . ho ld ( 8 % 
n y i l a s ) befás i to t t t a g b i r t o k , 
k e r t t e l , l a k h á z z a l , g a z d a s á g i 
é p ü l e t e k k e i , á l l a n d ó — for rás 
t óv izze l , — k ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó 
s e r t é s t e n y é s z t é s r e és t e h e n é 
s z e t r e ; é r t e k e z h e t n i i rodámban , 

(2184.) 

E Ü Y NEYELŐIf Ő, k i a m a g y a r J 
n é m e t és f rancz ia nyelvben, | 
ú g y s z i n t é n z o n g o r a és a nőil 
k é z i m u n k á k m i n d e n nemében] 
a l a p o s a n t an i t , a l k a l m a z á s t k e 
r e s s z e r é n y fe l té te lek mel le t t . 

BÁNKON 08 kat. hold föld bérbe, eset-| 
leg felébe kiadó. Értekezhetni iro 
dámban. {I — 3) 

K i a d ó a hadházi tif mentén egy — 
mintegy 20 h o l d terjedelmű részint! 
lüczernás, részint szántóföldből állój 
teljes gazdasági épületekkel felsze 
relt homok föld haszonbérbe; érte-| 
kezhetni irodámban. (1157.) 

A Czeg l éd -u toza 2566-d ik számul 
„Komló"~hoz oz imze t t kávéház i 
(po lgá r i bormérésse l ) f. é. no 
v e m b e r 1-től k i a d ó ; ér tekezhetni ] 
u g y a n o t t , v a g y i r o d á m b a n . 

(2156.) 
K o s z t és l a k á s r a ( tel jes e l l á tás ) | 

f e lvá l l a l t a t ik több t a n u l ó a ool-
l e g i u m köze l ében a lege lőnyö
sebb fe l t é te lek m e l l e t t ; h o l ? | 
m e g t u d h a t ó i r o d á m b a n , (2108) 

S z ü l ŐK fi§ry el inél>e I Kg-y uri 
családnál felvitetik. 2£ Ixv. tanuló! 
fin. teljes ellátással előnyös fel
tételei-Kel; évtehC-hctni irodám
ban. (2039.) 

H a s z o n b é r b e adó eg-y 8% nyi
las és egy 13 nyilas tanyafdlcl; — 
l«iad(> egy & szobás szép utczai 
lakás a Széelienyi-níezáii. (2022.) 

A Tóczóskertben 3 nyilas szőlő pajtával, 
szüretelő edényekkel, termésestül eladó j 
— a Csapókertben egy darab 1300 Dl 
öl területű puszta majorsági föld, végre aj 
Retek-utczán egy ház fél nyilas ondódi; 
földjével együtt szabadkézből eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (1121) 

E l a d ó 9 oszt . ho ld h o m o k föld a| 
d iószeg i ú t fé len j u t á n y o s áron, 

(2195.)! 

'Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, 
Fiacz- és ösapó-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

i r T T T T T T T T ^ r r T T T T T X X X ^ 

Cs. kir. osztr. szabadalommal 
s& 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással 
&r. JSorclimrdt illatos uővény-szappana. 
Egy 30 ev óta használt, legjobb mosdószer, szép, 
egészséges bőr nyerése es megtartása™, eredeti cso
magocskákbal) bepecsételve 42 kr. 
ö r , i£&efe növóny-czukorkái , i smer t jeles-
ségü háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és torok-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
&r. Bieringuier fű-gyökór-h.ajolaja a haj 
és szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk áro 
l o. é. frt. 
&r. Meringuier növőny-hajfeBtöszere, va-

lódiau fest fetieto, barna és szőke szinre j teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
J3>_\ 1jind.es t a n á r növényi rudacs-kenöcse 
a haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszer
smind az oldalhaj összetarlására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
19**. SSiXf'tMiig China-hój olaja a haj novesz-

t)r. 8uin de fíowtetnard #«ÍÍ*S.«#O# 
fogsisnppmnm a fogak és foghus épetttartá-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, yfx és 1/St 
es o w a gk altban á 70 e's 35 kr. 
8 a l « « o t n o « otajbogyii'Sfsappan a 
bőr Hnomsága ós puhaságára eltelő és tartós befo
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
í * r \ Mteringuier zamatos koronaszesze, 
értékes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erősíti és üdili, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr 
és 75 kr. 
MJeder testvéreié balzsamos földi dióolaj-
szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
Ur, Hfartung növény-kenőcse, a hajnövés 
felköltésére es felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
€rtfógtfssie.res t£emaoe*SiZ€ippt*n leg
finomabb mosdoszappan, ugyonazon eredménynyel bír, 
mint a Btüizo.e-tinclura, ára csomagonként 40 kr. 

^se""és""s"épitésére pecsételt és pohárban bélyegzett 

üvegekben ára 85 ̂  e l á * n _ i t á _ ' fent kitett árak mellett Debrecenbe*. C s a n a k Józse f , D r . 
*, 4 W k w t í or g y £ ^ « S r i b « és O e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : «»ky A.UI; Hajdn-
RotSClll iei í W . MUU « r » y 7 , ; . . _ . . « Károly Ujházy István; Szatl.már: Jákó Mihály, Komka Kalman. 
Böszörmény: Lányi « " » » J ^ J ^ ^ ^ ^ ^ B b . . v e í e , . . . d r . Sn i l l d e B o u t e -

«§S*\ ' _T _ _- e mard-féle fogpásta és a dr. Borcliardt-féle sn.ios növénpzap. 
1 1 f ^ t^rvényszerüleg már ekkorig is el érzékeny pénzbírságra. 

^M^ « A Y ^ O I S T X * *bm T Á R S A 
cs kir szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

•M-I n i i 11111111111111111111111 nt>» 

Uj asztalos üzlet. 
Tan szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, miszerint helyben 

Burgondia-utcza' 40. szám alatt 

l BÚTOR ÉS ÉPÍTÉSZETI ASZTALOS ÜZLETET f 
nyitottam. 

A fővárosban szerzett gyakorlatom és tapasztalataimra támaszkodva — 
biztosítom a t. építkező urakat ás a nagyérdemű közönséget, hogy m i n d e n n e m ű 
a sz t a lo s m u n k á t sz i l á rd a n y a g b ó l , a legmjabb m i n t á k és iz lés 
sze r in t j u t á n y o s á ron i pontos kiszolgáltatás mellett eszközlök. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
teljes tisztelettel 

SZABÓ ISTVÁN, 
(390.) 5—6. asztalos, 

Debrec/en, Ilurgondia-utcza 40. Hzáiu alatt. 

i n 11111111111111 u 11 n i 1111111111 

érmés ü Saját 
;_melléli hegyibe* 

a legtisztábban kezelve 
ü v e g e n k i n t é s ú g y s z i n t é n h o r d ó s z á m r a . 

1 literes üveg — üveg nélkül — frt S2 kr. 
hl m n n M " " * " * ) > • * " * • » 

Hordó számra 100 liter 16 „ — n 
Az üvegek 10—5 krajezáreit vállaltatnak vissza. 

Rickl József Zelmos 
(397) ̂ 2 6 . _ Dcbreczcnben. 

F i i i i m i iffllhi <BBK _ _ _ _ _ _ _ P h _Wii i « > irfflthi iffl» 11W11 JJSIR. —ab. xfflfo. dffifr nftm ^ini, i S f t < , ^ » ^ _ m i M, ijpti IWII í m ! « . iMli .Hft ^BU i«^^, -.^mri i t i^^ <W .̂<_Wih_«lffiB<Bllitrl 

Önkéntes eladás. 
Yan szerencsém üzlettársaimat tisztelettel értesíteni, hogy B e b r e c z e n -

b e n a főpiaczon, Dr . Ujfa lusy J ó z s e f ur házában 18 év ó ta fennálló, 
rendszeresen berendezett 

FÜSZERKERESKEDÉSEMET 
gyenge egészségem végett eladom, a netalán megvenni szándékozók szíveskedjenek 
hozzám alólirotthoz fordulni. 

Tiszteletteljesen 

SZÉP JÓZSEF. 
p**^Vd /̂>*p^ PW^pppípiqicJpF* 

Tengartuli közvetlen összeköttetéseim folytán igen olcsó áraikon ajánlok : 

GYARMAT-, CSEMEGE-ÁRUKAT és HALAKAT 
Postával-portomentesen minden postaállomásra, ismert szolid kiszolgálás mellett 

fd.Ur. frt.kr. 
43/4 k i 1 ó tisista zsáli okban n e 11 o liyBTS 

M oceft kávtí legfinomabb tüzes . . . 5.15 
M e n a d o, barna, nagyszemii . . . 5.25 
G y ö n gy-C e y 1 o n, legfinomabb, erős . 5.15 
C e y l o n ü l t e t v . (plantag) gydmántszép 4.75 
B é c s i Y e g y e s, igen jó . . . . 4.75 
C u b a ff. kékeszöld, erős, szép . . . 4.25 
A r a n y-J á va világosbarna, finom erős . 4.80 
S á r g a-J á v a nagyszemü kellemes erős 4.40 
G y ö n gy-M o e c a , szapora, finom erős 4.00 
Z ö 1 d-J á v a igen szép . . . . . 3,60 
S a n t o s ff. zöld, szép erős . . . . j 3.40 
S a n t o s f szapora, eríb . . . . 13.00 
C a m pi n o s legfinomabb erős, tiszta . 13.20 
T á b ' a - r i z s legfinom. 1.60, ff. 1.40, finom 
G y ö n g - S a g o - T a p i o c a , valódi kclotindiai 

íerg. 
6.25 
6.30 
6 20 
5.80 
5.80 
5.20 
5.80 
5.40 
5.00 
4.50 
4.20 
3,75 
4.00 

1.Í5 
1.G0 
2.15 

frl.kr., 
Hi p„ v in P )» i i lönf i ,E lb . p o r k i l o . . . , 2 .00 
Uj UdUdl |nagvszemüUral„ _ . . . " 3.00 
H e r i n g e k uj Holland, nagy posta bordóban . 1 60 
Z s i r h e r i n g e k , uj nagy 30 drb „ i. 60 

„ kie-i 90 , B . 1.25 
Wlh ^̂ nVflollptA ? iegjobb érett ff. kilője . 1.50 
JlJÜKd, ^dlüUltllj \%ij k i l ó 2.75 és 5 kiló . 5.00 
Pr, l a z a c (Hummer) & 8 doboz 5 kilő . . 3.75 
F ü s t ö l t b o r i n g finom, postarekeszben . , 1.90 
L a z a c „ „ „ . 2 0 0 

Mi } 45 nagy per . . 2.00 
1 j 2 rekesz 3.C0 és 4 „ . . 6.50 

C s a l á d i-t h o a lefin. kilója 4 00, ff. fin. kilója 3.50 
.1 a m a i c a i-r u m valódi régi 4 liter p. . . 5 00 
M a n d o l a , édes, nagysaemü 5 kilós xsák . . 4.60 
S t e a r i n - g y e r t y a ff. 4-es, 5-ös, 6-osa 10. cs. 3.00 
V i u i l io legfinom. 3 gr. büv. 36 kr, „ 121uiv. 1.Í5 

kiló csak 'ÍS kr. 
i b é r m e n t v e . 

S u 11 á n-m a z s o 1 a legfinomabb mag nélkül 
Saját gyártmányú fiige-leávé és caurlshasli'kávv''fűszer, egtf cnrton u V4 

Nagybani megrendelők és kereskedőknek a l e g o l c s ó b b a n . Teljes árjegyzék i n g y e n éí 
SCHÜXZ E . H. A l t o n á b a n , H a m b u r g mellett. Alapíttatott 1864-ben., 

U t ú n % ó k t ó 1 ó v a t i k ! _ ( 3 7 8 ) 4 ~ " ? 

A 1 to n a-ha m b u r gi g ö z k á v é-p ö r k ö 1 d o és f ü g e-k á vé s-g y á r. 

C5000000CXXXXXXXXX1XXXXXXXXXXXX300CXX2 
Nincs többé fogfájás, g 

hogyha használtatik a 

J0fF a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban; ""^Üj 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, Mioursand JPéter prior által 
és a mely később Maguelbonne ptior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbit égéhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
VLZ elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden tnáaféle 
foKviznél hatalmasabb az Elixír. Ép ezért mindt n magns rangú körök
ben nz egész világszerte használtatik. 

Főüguiökség : Bordoauxban (Francziaország) Srguin, 3 rue Hn-
gerie. Debreozeriben: Schwaroz "M., Benő féríi divat-termében ;Szepossy 
és Korekos (iiszmü-, Bott L. férfi divat üzletében. (t>ÖH) 30—52. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁEADI É R T E S Í T Ő . 

gOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOGOGOO 

férfi-ruha üzlet. § Uj 
Van szerencsém a n. 6. közönséget értesíteni, miszerint itt helyben Czegléd-

utczán a gyógyszertárral szemben egy igen j ó l b e r e n d e z e t t 
T b e o s i ó s T t v u i d L a / p e s t i 

FERFI-IiUHÁ ÜZLETET 
n y i t o t t a m . 

Főtőrekvésem oda irányul, a t ez. közönséget méltányos ár mellett előzé
keny és szolid szolgálat által legjobban kielégíteni. 

* Becses pártfogásáért esedezve maradok tisztelettel 

E L E I N MÓR. 
Az üzlet vezetésével EŐMER SIMON urat biztam meg. 
Mérték szerinti és váltó munka elvállaltatik. (399.) 2— ? 

Már ia -ce l l i 

gyoiiior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy 
hiány, gyomorgyengcség, rósz 
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés,liólika, gyomorhurut, 
gyomorégés, húgyköképzödés,j 
túlságos nyálkaképzöde's, sár
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszorulat, a gyo 
mórnak túlterheltsége étel é 
ital által, giliszta, lép- és máj 
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

SI^gT Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: &ébfec»enben, dr. Motsch 
nek W< EJmil, GHHtl Sí. és Mihalovits 
Istvám gyógy szertárában, N a g y v á r a d o n 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Jankyl 
Antal fűszer-üzletében, H.-1SÍ á n á s o n : Kovácsi 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. \ 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. ! 

(16) 38—52. Kremzierben, Morvaországban. j 

|Ideg-belepégek. 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-j 
ipeni közvetítője, minden külbeha-
itás legelőbb is általuk vétetik fel; 
lugy közvelittetik. A mily különbö 
zők az idegbajok okui, ép olyj 
különbözők jelenségei is. Legelső] 

[sorban áilanak a migrains, (féloldali fejfájás) az ide 
Igék s összezsugorodása az általános lesovánvkodásj 
jelgyengíllós, férfiúi gyengeség és magömlés. 
|(tehetetlenségi, elmegyengülós, sápkór mélyenj 
jfbeeselt kék karikával körülvett szemek, álmatlan-
jság , kedélylehangoltság, keresztcsont és hátge-
irmoz-fájdalom, méhszenvi-görcsök,, dugulások,] 
•minden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü' 
iiése, női bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény-j 
Iség, köszvény és cstízos bajok, ? lábak és keze-
Ireszketése stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbek] 
itegségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is 
Irneretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz—| 
Itosan és tökéletesen, mint a 

Dr. WETJN-,é,e Perain-por <».i< 
[(perui növényekből készítve) Á r t a l m a t l a n s á 

gáért kezesség vállaltaíik. 
-ra egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 frt 80 k. 

Kapható Debreczenben : D r . R o t h s e h n e k Y.j 
l E m i l és CrÖltI Nálldorgyógyszetárában, Bécs
iben : Gischner A. oki. gyógyszerésznél II. Uerüle 
iKaiser Josef-str. Í4. (17.) 1 8 - 2 0 . 

S2S2S2 

GYAKORLOTT ÜGYNÖKÖK 
kerestetnek minden vidéken magas jutalék 
mellett, hatóságilag engedélyezett állami 
és városi dijsorsjegyek bizományképeni 

e 1 á r u s i t á s á r a. 
Ajánlatok, — F. 677. jegy alatt, — 

Mosse Rudolfhoz Breslauba czimzendők. 
(386)3-3 . 

Vérszegénység, testigyengeség, sápkor, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 
vérerősitő orv. folyadékos 

vasasczukor által. 
Dr. H a g e r javított módszere után készítve 
F i i r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és híres Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thóa 
(KiroHneothaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut ésj 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség «jllen meglepő eredménynytí 

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan| 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó-1 
dás,lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes I 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. I 
Vasas szappan-viasztapasz (cerat) 
3 nap alatt meggyógyit minden fagydaganatoi i 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t k i U d é s i - r a h t á r : 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g á b a n ! 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n l 
Dr. Kothschnek V. Emil gyógyszertárában, —I 
B u d a p e s t e n : Török -Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 27—52. 

rrZTTZTZTTTTTTTYYTTYYDnnm 
401 . s s á m . 

az „ I S T V Á N g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

___ ^ a ,j á_t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s s t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés melleit. 

Ingyen atsáJkhuh 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 18 — 
C. szinte . 17.— 
0 Király liszt . , . . . • - 17.40 
1 Lánglíszt . . . . . . 16 80 
2 Montliszt 16.— 
8 Zsemlyeliszt különös . . . 15.20 
4 „ „ „ . . . 14.20 
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 13.— 
6. szinte 2-sod „ 12 20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 11.40 
<*. » » ' 2-„ 10 60 

8J/8 Barna kenyérliszt 1-ső 9 9 — 
83/4 , . 2-od 

9. Lábliszt . . . 
10. Veres liszt . . . , 
11. Finom korpa 

n » » zsáknólkül 
12. Durvakorpa zsákkal 

a » » zsáknélkiil 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz „ n nélkül 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Szept. 27. 

A zsákok sulytartalina, — teljsuly tiszta-
suiynak véve. 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — ... 
Sima liszt 75 

6 60 

3 40 
3.60 
3.— 
8 20 
7 60 

C X X X 2 D D t l X g r a g X X X X X X X X X X 3 C X 3 

.0-, ablak- és 
BÉCSBEN, IV., llClimlilllSilSSC 13. alapíttatott 1817 

M a - r l ^ e r t M . vezetése alatt, 
ajánlja n a g y á r u r a k t á r á t , melyben k é s z a j t ó k és a b l a k o k b e z á r ó K a p c s o k k a l , úgyszintén p u l t a k a j ó t a l a j o k 
s t ö l g y f á b ó l amerikai fries- és parquettalajok. 

A gyár szárazfa-anyagjának Dagy raktára által, mintszintén kész árúinak nagy készlete következtében ama helyzetben van 
hogy minden szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet. ' 

A gyár vállalkozik p o r t á l é i t előállítására, k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k . I s k o l á k , i r o d á k s t b . s í b . berendezésére is 
nemkülönben mindenféle, gépekkel előállítható f a r m i v e k elkészítésére, adott raj?ok és minták után, kivéve a házi-bútorokat.(164) 12 — 12.' I 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 
s z e m é l y - s z á l l i t á s 

AMERIKÁBA 
hetenkinfc kétszer 

nWorddeutsche IAoydu német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

33 3R. E 3M: Á B A. 3KT 
közvetittetik 

Sockl Mórica 
a bécsi CB. k. magas helytartóságától engedélyezett 

főiigyniiUs ege által 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltatik. 

Igen tisztelt tirwm,! 
Kötelességemnek tartom out a dr. Rózsa-féle 

életbalzsam rendkívüli kedvező hatásáról értesíteni. 
Én ugyan is hosszabb időkön át oly nagy mérvű 
gyomorbajban szenvedtem, hogy csak is a legköny-
nyebb ételekkel táplálkozhattam, jóllaknom azonban 
sohasem volt szabad.— Ahányszor csak többet ettem, 
vagy valami kövéret élveztem rendkívüli rosszullét és 
gyomornyomás fogott el. A legkülömbfele gyógy
szerek e's orvosságokhoz folyamodtam, de javulás 
egyszer sem érhettem el; az ön dr. Kósza-féle élett 
balzsamának mind azáltal teljesen jó ege'sv.ségeniet kö 
szönhetem ; öt palaczkkal fogyaszíoítam el az ön dr-
Rózsa-féie életbaizsamából, s íme őt havi gyomor, 
bajom után ma ismét hivatásom után mehetek. — A 
midőn még egyszeresmint tudatnám önnel, miszerint! 
az ön dr. Rózsa-fele életbalzsamát számos ösmerősöm 
a gyomorgörcs, szédülés, szívdobogás, sat. ellen 
legjobb sikerrel használja, s hogy mi mindnyájan a 
legmélyebb köszönetünket fejezzük ki önnek, felkérem 
számomra ismét 5 palaczkk&I megküldeni. 

Heinr rsdorf, Friedland mellett (Csr-horszóg ) 
Mély tisztelettel HaUSmai in JÓZSef, takácsmester. 
Gyors és biztos segély a gyoii iorbajok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i el len. 
A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 

testi és le lki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozás*, a keiiö vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rózsa-íéle élet balzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

h a t á s o s a b b g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond
dal k é s z i t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu-
felböfögés, a puffadás, émelygés,]; has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás. 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bólbajok, a rásztkór és lép kór 
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési Összes működésére éiénkiiökg hat, 
t iSZta és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, s a. beteg 
(estnek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives 
betekintés végett. Bérmentet t levélbeli meg 
keresésekre utánvéte l mellet t minden

hová megküldetik. 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés vo'getf fel
kérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak D r , f t ó z s a é l e t - t > a l z s a m á t kérni 
F r a g r i e r B , g y ó g y s z e r t á r a b ó l P r á -
g ° á h a n 9 mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot 
kérnek, s nem teszik hozzá, hogy J J r . í & Ó z s a -
f e l e é l e t b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g l i e r B , gyógyszer
tárában „zum sehwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a Spornergasse sarkán 205 sz, s az allább fel
sorolt raktárakon. 

D e b r e c z e n ! Ü ö l t l M. é s M o l l i s c l i n e k 
K Í Í I I I g y ó g y s z , B u d a p e s t : T ö r ö k J ó z s e f i 
g y ó g y , t o v á b b á H á a i > B a r t f e l d , Oékés -
C s a b a , E t o n y l i á d , 8 » z o v i e s E g e r K a d a r k ú t 
K a p o s v á r , H a r á n s e l b e s , í i é saná í -k , Mis-Sace-
b e n l j u g o s , M a k ó , i W a l a c z b a , M.-Sff.-Vásár-
I ie ly , Mag-ylak, Hfagy S z o m b a t , Mis^o lcz , 
P o z s o n y , M é t s á g , S . -A.-Ujkely , S a r c z a , 
S z a b a d k a , S z e g e d (Székes-Fel i é r v á r , Tisza> 
U j i a k , T e m e s v á r , 1 ' ág-Se l lye , í a r a a n o , 
V e r s e c z , %ala-i<:gerszeg. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen élet balzsamot.— 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egye temes h á z i kenőcs , 

biztos és kipróbált szer gyulladások sebek és dagana
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganaloknála 
szalonnadognál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csonthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keméuydés, duzza
dás a legrövidebb idő ahtt gyógyitatik a hol azon
ban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövi
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz. 2 5 é s 3 5 k r o s s z e l e n c z é b e n . 
l ? í l l - . h í l l ? J S ! 5 Í H l AIeffkiPróbáltabb és számos 
t I I I U l U / i O a U l « kísérlet által mint legmeg-
hizhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen elvesztett hallás visszászer- i 

zéi-ere. K g y p a l a c z k k a l 1 frt, I 


